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consular officer. In addition, 
the facilities, privileges and 
immunities of such consular 
posts shall be governed by 
Articles 59, 60, 61 and 62. 

2. Articles 42 and 43, para- 
graph 3 of Article 44, Ar- 
ticles 45 and 53 and para- 
graph 1 of Article 55 shall 
apply to honorary consular 
officers. In addition, the facil- 
ities, privileges and im- 
munities of such consular 
officers shall be governed by 
Articles 63, 64, 65, 66 and 67. 

3. Privileges and immuni- 
ties provided in the present 
Convention shall not be ac- 
corded to members of the 
family of an honorary con- 
sular officer or of a consular 
employee employed at a con- 
sular post headed by an 
honorary consular officer. 

4. The exchange of con- 
sular bags between two con- 
sular posts headed by honor- 
ary consular officers in dif- 
ferent States shall not be 
allowed without the consent 
of the two receiving States 
concerned. 

Article 59 
Protection of the consular 

premises. 
The receiving State shall 

take such steps as may be 
necessary to protect the con- 
sular premises of a consular 
post headed by an honorary 
consular officer against any 
intrusion or damage and to 
prevent any disturbance. of 
the peace of the consular post 
or impairment of its dignity. 

par un fonctionnaire consu- 
laire honoraire. En outre, les 
facilités, privilèges et immu- 
nités de ces postes consulaires 
sont réglés par les articles 59, 
60, 61 et 62. 

2. Les articles 42 et 43, le 
paragraphe 3 de l'article 44, 
les articles 45 et 53 et le para- 
graphe 1 de l'article 55 s'ap- 
pliquent aux fonctionnaires 
consulaires honoraires. En 
outre, les facilités, privilèges 
et immunités de ces fonction- 
naires consulaires sont réglés 
par les articles 63, 64, 65, 
66 et 67. 

3. Les privilèges et immu- 
nités prévus dans la présente 
Convention ne sont pas ac- 
cordés aux membres de la 
famille d'un fonctionnaire 
consulaire honoraire ou d'un 
employé consulaire qui est 
employé dans un poste con- 
sulaire dirigé par un fonc- 
tionnaire consulaire hono- 
raire. 

4. L'échange de valises con- 
sulaires entre deux postes 
consulaires situés dans des 
pays différents et dirigés par 
des fonctionnaires consulaires 
honoraires n'est admis que 
sous réserve du consentement 
des deux Etats de résidence. 

Article 59 
Protection des locaux 

consulaires. 
L'Etat de résidence prend 

les mesures nécessaires pour 
protéger les locaux consulai- 
res d'un poste consulaire di- 
rigé par un fonctionnaire con- 
sulaire honoraire et empêcher 
qu'ils ne soient envahis ou 
endommagés et que la paix 
du poste consulaire ne soit 
troublée ou sa dignité amoin- 
drie. 

sulatsembedsmand. Endvide- 
re skal sådanne konsulære re- 
præsentationers lettelser, for- 
rettigheder og immuniteter 
være underkastet artiklerne 
59, 60, 61 og 62. 

2. Artiklerne 42 og 43, ar- 
tikel 44, stk. 3, artiklerne 45 
og 53 og artikel 55, stk. 1, 
finder anvendelse på hono- 
rære konsulatsembedsmænd. 
Endvidere skal sådanne kon- 
sulatsembedsmænds lettelser, 
forrettigheder og immunite- 
ter være underkastet artik- 
lerne 63, 64, 65, 66 og 67. 

3. De ved denne konven- 
tion hjemlede forrettigheder 
og immuniteter skal ikke til- 
stås medlemmer a,f en hono- 
rær konsulatsembedsmands 
familie eller konsulatsfunk- 
tionærs familiemedlemmer, . 
når den pågældende funktio- 
nær er ansat ved en konsulær 
repræsentation, der ledes af 
en honorær konsulatsembeds- 
mand. 

4. Udveksling af konsulats- 
post mellem to konsulære re- 
pÚesentationer, der ledes af 
honorære konsulatsembeds- 
mænd i forskellige stater, er 
ikke tilladt uden de to på- 
gældende modtagerstaters 
samtykke. 

Artikel 59 
Beskyttelse af konsulats- 

området. 
Modtagerstaten skal træffe 

alle nødvendige foranstalt- 
ningeJ: t i l  beskyttelse af om- 
rådet til en konsulær repræ- 
sentation, som ledes af en 
honorær konsulatsembeds- 
mand, mod enhver indtræn- 
gen eller beskadigelse og til at 
forhindre enhver forstyrrelse 
af den konsulære repræsenta- 
tions ro og orden eller kræn- 
kelse af dens værdighed. 


